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Cmambws nocesujena usyyeHulo 0CoOeHHOCmell CIMUIUCIUKY Nepesodd XyO00dlCeCmMBEHHbIX NPOU3BEOEHUl C PYCCKO20
a3vIka Ha auenutickuil. Llens pabomel cocmoum @ paccmMompenuu CmuIUCu4eckux niacmos 8 asmopckOM MeKche
U onpeodeneHul OCHOBHBIX CNOCODO8 UX Nepesodd. YKA3amvl XapakmepHvle Yepmbl OPUYUATbLHO-0e108020 U NYOIUYU-
cmuyeckozo cmuaetl. Tlpoananuzuposansl cmuiucmudeckue 0ocodeHHOCMY MeKkcma nepesood, YKazamuvl mpyoHoCmu,
€ KOMOPbIMU CIAIKUBAEMCSL NEPEeBOOYUK NPU UX nepedate CPeOCmBAMU aH2IUIICKO20 A3bIKA, U Nepesodueckue peule-
Hust. TIpueedenvl npumepuvl UCHOIb308AHUS CIMUTUCIIUYECKUX PEAnutl U CPEOCmE XYO0HCeCMBEHHOU 8bIPAZUMENbHOCTIU.

Knrouesvle crosa u ¢ppasvl: cTiib; CTUIICBOM IUIACT; PEAlIMN; THIIEPTEKCT; MPOLIECC MepeBoia; n300pa3uTelibHO-BbIpa-
3UTENLHBIE CPENICTBA; MeTadoprdeckas TpaHchopMarys.
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CTUWIMCTHYECKUE OCOBEHHOCTH IEPEBOJIA XY IO)KECTBEHHOI'O _
MNPOU3BEJAEHHUSA b. AKYHHHA «A3A3EJIb» C PYCCKOTI'O A3BIKA HA AHI'VIMUCKHUU

Crunp b. AkyHMHA — 3TO MHAMBUAYallbHAsl CUCTEMA MOCTPOCHUS CPEACTB PEUU, KOTOpas MPOU3BOAUTCS U IpU-
MEHSETCSl aBTOPOM IIPH CO3JaHUM NMPOU3BEACHUS «A3a3enby. [lon cTuiaeM cienyeT HOHUMATh XapaKTEepHYO JUls MU-
carensi MaHepy BbIOOpa M ynoTpeOnenus cinoB. CTHIIb OPraHUYECKH CBS3aH C COJIEp)KaHUEM IPOU3BENEHUS U, COOT-
BETCTBEHHO, 00yciIOBIIeH MupoBocnpuitieM b. Akynuna. Ho, X cokaJleHHIO, HEKOTOpbIe MOMEHTHI JI0 CHX IIOp
OCTAalOTCSl B HEAOCTATOYHOM CTENEeHU NPOaHATU3UPOBAHHBIMU B HAyYHOH JIMTEpaType, B YAaCTHOCTH — SI3BIKOBBIC
CpencTBa CO3JaHus 00pPa30B, MX COOTBETCTBHE B TEKCTAaX OPUTHHAJIA U TIEPEBOA, X 3HAYCHHUE I TOHUMAHHUS YNTa-
TeJeM NPOWM3BENCHNS OPUTHHANA W TEKCTa, KOTOPHIH BOCHPHHUMAETCS B MIEpeBEIEHHOM BapHaHTe. U XOTs Bompoc
CTHJISL HE SBJIIETCS HOBBIM B (PIJIOJOTHYECKOM JHTEpaType, MpoOiIeMbl W3y4eHHs WHIUBUIYaIbHOTO aBTOPCKOTO
CTHJISL KQXKJOTO OTAEIBHOTO MUCATeNs Beera OyayT IpeACTaBIsATh HHTEpeC U HAyIHOTO 1mo3HaHus. [loaToMy Tema
JAHHOM ITyOJIMKAINHY SBISIETCS JOCTATOYHO HHTEPECHON U aKTya bHOM.

Hay4nas HOBH3HA HCCIeIOBaHUS ONpEIessIeTCs TEM, YTO B JAHHOM HCCIICIOBAaHUH BIIEPBBIE pa3paboTaHO conep-
’KaHHe M OCHOBHBIC NMPUHLMIIEI aHAIW3a CTWIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEeH mpousBeneHus b. AkyHnHa «A3sazenb»
1 BOCHPUATHE NaHHBIX S3BIKOBBIX ABJICHUII IIPU IEPEBOE C PYCCKOTO SI3bIKAa HA aHTIUHACKHUH.

IlepeBox ¢ OHOTO sA3bIKa HAa APYTOW SABIAETCS MHOTOMEPHBIM M MHOT'OACTIEKTHBIM IIPOLIECCOM, KOTOPBIN MOXKET
OBbITh OCIIOKHEH MHOXXECTBEHHBIMH SI3BIKOBBIMH M BHES3BIKOBBIMH (akTopamMu. B HMX ducie cucteMbl ¥ HOPMBI
JIBYX SI3BIKOB, JJBE PA3IMYHbIE KYJIBTYPBI, JBE CHElH(pUICCKNe KOMMYHHKATHBHbBIE CUTYallH, COBOKYITHOCTh XapaKTe-
PHUCTHK HCXOIHOIO TEKCTA, a TAKXKe HOpMa nepesoaa [4, c. 67].

[epeBoa XyH0KECTBEHHOTO TEKCTa CUUTASTCS HamOoJiee CIOKHOW 3amaveil sl MepeBOAYUKA, MOCKOJIBKY CTHIIb
XYIIOXKECTBCHHOH PEeUH SIBISICTCS CIIOKHBIM STHHCTBOM PAa3HOPOIHBIX YEPT, KOTOPBIE OTIMYAIOT TAHHBIN CTHIIb OT BCEX
MPOYUX CTHJICH COBPEMEHHOTO JIUTEPATypHOTO AHTIHICKOTO s3bIKAa. TOT (pakT, 4TO TOT CTHIIb MOIpPa3yMeBaeT HC-
MOJIB30BaHKE IEMEHTOB JIF000TO IPYTOro CTHII, XOTSI U MPEOOPa30BaHHBIX B COOTBETCTBHUH C OOIIUMHU, THITHICCKIMHU
YepTaMu JaHHOTO CTHJIS, CTABHUT €T0 B HECKONBKO CIEIU(PHIECKOE TTOII0KCHAE OTHOCUTENBHO JAPYTUX PEYEBBIX CTH-
neit [3, c. 210]. CnenoBarenbHO, TIEPEBOJT XyI0KECTBEHHOW PeUu MPENCTaBIsAeT co00i BEChbMa TPYAOEMKYIO 3aady,
0COOCHHO B TOM CITy4yae, KOTJa TeKCTOM-UCTOYHHUKOM SIBIISIETCS TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE M TAaKOW «HUTPAIOIIU IHC-
KypC, KaKOBBIM SIBIISICTCS MPOCTPAHCTBO aKyHHHCKOro pomaHa. OgHa U3 mpo0ieM XyZ0’KeCTBEHHOTO IepeBoIa — CO-
OTHOIIIEHNE KOHTEKCTa aBTOpa M KOHTEKCTa IepeBoaunKka. Kpurepuem coBmaseHus WM, HA000POT, pa3inans 000ux
KOHTEKCTOB BBICTYIIA€T Mepa COOTHOIICHHUS JAHHBIX JIEHCTBUTEILHOCTH U JaHHBIX, B3SATHIX U3 TUTEpaTyps [2, c. 112].

[Ipomssenenust bopruca AxyHuHA MPEACTaBISIOT OO0 HEKMI KOHCTPYKT XYHO’KECTBEHHOW PEabHOCTH, cOoue-
TaroIMii B cebe BpeMEHHbIE IIACTHI Pa3HBIX EPHO/IOB, T€POEB, COOCTBEHHBIX U «IIUTUPYEMBIX», aJUTIO3UBHBIX HPO-
W3BENICHUH, a TaK)Ke €NHBII CIOXKET.

A. TlonoBu4 yka3bpIBaeT Ha MOHATHE BPEMEHU B MEPEBOAE, IO KOTOPHIM MOHUMAETCS Pa3HUIA B KOMMYHUKATUB-
HBIX YCIIOBHSX, KOTOpask ONpeessieTcsl TeM 00CTOSTEILCTBOM, YTO OPUTHHAI 1 TIEPEBOJT PEATN3yIOTCs HE B OJIMH U TOT
JKe UCTOPHYECKUH (KaJIeHIapHBIi) MOMEHT [5, ¢. 109]. ABTOp co3malt criennpUuecKuii crnocod OpraHu3alfy TEKCTa,
r7ie HaONIOJAr0TCS MHOJXKECTBEHHBIE B3aWMOCBSI3aHHBIC 3JIEMEHTHI M BHYTPUTEKCTOBBIE CCHUIKH. B Tekcrax bopmca
AxyHrHa HaOIIOAeTCs MeperieTeHIe PEYEBRIX CTHIICH, IPUMEHEHNE NPHEMa «TEKCT B TEKCTE», aJUTIO3HH, JTUTEpa-
TypHBIE PEMUHHNCIICHIINH, TAITHPOBAaHUE, TTapoAni. BCE 3TO JaeT OCHOBaHNE CUMTATh €r0 TEKCTHI TUIIEPTEKCTaMH.

MarepuaaaMy Hamero MCCIEAOBAaHMS CIy)XaT TEKCTHI poMaHa bopmca AkyHWHa «A3a3enp» Ha PYCCKOM W aH-
TIIUICKOM SI3BIKaX. JTO MPOW3BEACHUE SBIIETCS IEPBBIM M3 POMAaHOB B CEPUH O HEOOBIKHOBEHHOM CHIIIHKE JpacTe
[etpoBuue @annopuHe, KoTopas Ha3sBaeTcs «lIpukmrouenns Dpacta PangoprHaY. AHTIHHACKUN TIEPEBOT BBITION-
HeH DHJpio bpomdungom, OpUTaHCKUM PEeAakTOpPOM M IEPEeBOAYMKOM PyCCKOH nmTeparypsl. [Ipu nepeBone Ha3Ba-
HUe poMmaHa «A3zasenby» 3ameneHo Ha “The Winter Queen” («CHexHasi KOPOJICBa»), YTO COBIAMACT C Ha3BAHHUEM
JIOH/IOHCKOHM FOCTUHHUIBI, (GPUTYPUPYIOLIEH B TOBECTBOBAHHH.
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W3y4as Texct, Mbl 0OpaTHIIM BHUMaHHUE, YTO aBTOP IIOCTOSIHHO BKJIIOYACT B POU3BEICHHUE pa3HOCTUIIEBbIE (hpar-
MeHTBI. Pa3roBopHas iekcuka, )KypHaIUCTCKUE Peajiii, Xy10’KEeCTBEHHO-BbIPa3UTEIbHbIE CPE/ICTBA, NPUMEpPHI 0hH-
ranbHo-Aen0Boro ctuist XIX B. — BCE 3TO KakeTcsl €CTECTBEHHBIM U HEOOXOIMMBIM B Ipon3BeneHnn. IloBecTBOBa-
HHE, a TaKKE ONMCAHNE TePOeB M COOBITHH y THCATeNsI CTAHOBUTCS 00JIee COAEPKATENbHBIM, BEIPA3UTENBHBIM U 3MO-
IIMOHAIBHBIM 32 CYET HAJMYHS B TEKCTE CPEACTB PasHbIX cTwiei. [IoMHMO 3TOro, pa3HOCTHIIEBBIE IIIACTHI AAIOT aB-
TOPY BO3MOXKHOCTB PacCIIMPHTH XyJ0KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO TEKCTA.

XapakTepHas 4epTa MyOIUIUCTHIECKOTO CTHIISL COCTOUT B TOM, YTO OH HCIIONIB3YETCS HE TOJIBKO ISl COOOIIEHNS
nH(popMaIMK, HO W AT SMOIMOHAIBFHOTO BO3ACHCTBHUS Ha ayauTopuio. [Ipu mepeBome Xyno0KECTBEHHBIX TEKCTOB
HEOOXOMMO MOMHHTB, YTO <GI3BIK XY/IOXKECTBEHHBIX IPOM3BEICHUI BKIIOYAET B CeOSl BEChb COBPEMEHHBIH SI3BIK,
HO MM HE OTPaHMYMBACTCSl K BO MHOTOM OIMPACTCsl HA HECUHXPOHHBIE ero coctosiHus» [3, c. 210]. IlepeBoquuk, pa-
0oTast ¢ TekctoM pomaHa bopuca AKyHHHA, JOJDKEH YYWTHIBATH CIENU(UKY CTHIIEBBIX IUIACTOB IIEPEBOJUMOTO
(bparMeHTa MPOU3BEICHHUS.

bopuc AKyHMH BBOAMT B CBOW pOMaH ra3eTHbIE 3aMETKH, COCTaBJISIONIME IMyOIMIMCTHYECKUI IUIACT TEKCTa.
JKypHanucrckue peanuu MO3BOJISIIOT aBTOPY CO3/IaBaTh WJUTIO3UIO MPABIONOJ00HOCTH COOBITHH IIAPCKOM STIOXMU.
PaccMOTpUM 3aroj0BKH JaHHBIX Fa3€THBIX 3aMETOK B CPABHEHUH C MX IIEPEBOJIOM:

«Hogetimmit amepukanckuii kopcet Jlopn Baiipon» [1, c. 11]. / “The latest American corset Lord Byron” [11, p. 7].

«["ocynmapp otOBIBaeT B “OMc”» [1, ¢. 11]. / “The Emperor departs for Ems” [11, p. 7].

«3BepcTBa Typenkux 0ammoy3ykoB B bonraprm» [1, c. 12]. / “Turkish bashi-bazouk atrocities in Bulgaria” [11, p. 8].

«B3priB Ha JIuroBke» [1, c. 12]. / “Explosion in Ligovsky” [11, p. 8].

«[Iepsrrit MOcKOBCKHiA 3kcTepHAT» [1, . 13]. / “First Moscow astair house” [11, p. 9].

«luanynas Beixoakay» [1, c. 13]. / “Case of the suicide” [11, p. 10].

B pycckux raseTHbIX 3aMeTKax MMeHHbIe (pas3bl BcTpewarorcs yamie. [IogoOHOe NOImycTHMO M B aHIIMIICKOM
SI3bIKE, OJHAKO JOMMHHPYIOIIUM THIIOM Ta3eTHOrO 3arojOBKa 3JieCh BCE )K€ BBICTYMAeT IIIArojbHbI. B Tekcrax
BCTPEYAIOTCS TOJIBKO MMEHHBIE (hpasbl, KaK Ha PYCCKOM, TaK U HA aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

A. 1. llBeiiuep yTBep)KIaeT, YTO aHTIMHCKHE 3arOJIOBKH XapaKTEPU3YIOTCS OTCYTCTBHEM IJIAaroibHBIX (hopm
B nporeanieM Bpemenu [ 10, c. 184]. Oxu 3amMeHsA0TCS Ha GOPMBI HACTOSIIIETO BPEMEHH, KaK 3TO BHJIHO Ha IpHUMe-
pe “The Emperor departs for Ems”. B To sxe camoe BpeMsi B pyCCKHX 3ar0JIOBKaX MOTYT OBITh yIOTpeOIeHsI 1 (op-
MBI TIPOIIEALIET0 BPEMEHH.

JlpyruM OTIMYHMEM aHIJIMHCKUX 3arojOBKOB SIBISIETCSI OTCYTCTBHE apTUKIICH, 9TO MOKHO HAOIIONaTh B HEKOTO-
PBIX TIPUBEAEHHBIX NPUMEpaxX. APTHKIM COXPAHSIOTCS JIMIIb TOT/A, KOTrJa MX OIyLICHHE IPHBOIUT K HEBEPHBIM
CMBICIIOBBIM MHTEpIIPETAMAM. B epBoM 1 BTOPOM NpHMepax apTHKIIM COXPAHSIIOTCS, TOCKOJIBKY 3TO MPOJIUKTOBAHO
CaMUM CMBICIIOM 3ar'0JIOBKOB.

B xoje uccrneoBaHus Mbl OTMETHIIM, YTO PYCCKHE DKBHBAJICHTBI Ta3eTHBIX 3ar0JIOBKOB MOTYT TI€peaBaTh 3MO-
LMOHAJILHOE OTHOILEHHWE K HAIMCAHHOMY, B OTJIMYHE OT MEPEBOIHBIX JKBHUBaJICHTOB. Tak, 3arojoBok «l{uHu4HasM
BBIXOJIKa» Yepe3 CJIOBO «IMHUYHAS» MepenaéT IKCIPECCUIO TPEIIIoJIaraeMoro OTHOIIEHHUS aBTOpa K MPOU30LIE/IIIe-
MY COOBITHIO, TO €CTh K CAMOyOHICTBY YeIOBEKa.

B anrnmiickoii Bepcum 3aronoBka “Case of the suicide”, koTopas mepeBomutcs kak «Cirydaid caMOyOUICTBay,
3TO CBOMCTBO OTCYTCTBYET.

Takum 00pazoM, IpU MEpPEBOJE T'a3ETHHIX 3aroJOBKOB HEOOXOMMMBI CaMble Pa3HOOOpas3HbIE NEPEBOIUYECKHUE
oriepaIyy, 4To 00yCIIOBJICHO HEOJHO3HAYHOCTBIO MX CMBICIIOBBIX MHTEpIpETalrii, pacXoXaeHHeM B Habopax Hc-
MOJIBb3YEMBIX B HUX JICKCHYECKHX €AMHHMI], a TaKKe IKCIPECCHBHO-CTHIMCTHYECKUMHU (pakTopamMu. DTH OIeparun
BKJIIOYAIOT IPaMMaTHYECKHe U CEMaHTHYeCKHe TpaHc(hOpMalnH, JIEKCHKO-TpaMMaTHueckue TpaHchopMalum, 3ame-
HY MCXOJ/IHOTO 3aroJIOBKa HOBBIM, COOTBETCTBYIOIIMM HOpPMaM JJaHHOTO XKaHpa B S3bIKE MEPEBO/IA.

XapakTepHbIMH OCOOCHHOCTSIMU ITyOJIMIMCTUYECKUX IUIACTOB B MPOW3BEACHUH SIBISIFOTCS OOPA3HOCTH, aKTyallb-
HOCTB IIPOOJIEMATHKH, OCTPOTA U IPKOCTH U3NOKeHNs. [1yOmiucTnaecknii CTIb BKITIOYAET B CE0sI STIEMEHTHI HE TOJb-
KO XY/I0’KECTBEHHOTO M Pa3rOBOPHOTO CTWIJIEH, HO U APYTHX, HOCKOJBKY OH HCIOIB3YETCS! B TUCHbMEHHOM M YCTHOM
OOIIEHUN [T N3JI0XKEHHSI HH(POPMALIUH IT0 aKTyaJbHBIM BOIIPOCAM Pa3IndHON TeMaTHk [7, c. 131]. B tekcre bopu-
ca AKyHHHA IPIMEPOM IYOIMIINCTHYECKOTO CTHIIS SBIIACTCS Ta3€THBIN JKaHP.

I'azetHble pparMeHTs N3 «MOCKOBCKHX BEIOMOCTEH» B pOMaHe UMEIOT pa3HbIe TeMBI. Tak, 3aMeTKa PO KOPCET
«Jlopx Baiipon» siBisieTcst npuMepoM peknamsl. «B3peiB Ha JIuroBke» u « L {lMHIYHAS BBIXOIKa» — NPUMEPHI KPUMH-
HaJIbHBIX XPOHUK, «[1epBbIif MOCKOBCKHMIT SKCTEPHAT» 3aTparuBaeT TeMy 0JaroTBOPUTEIBHOCTH.

Paccmotpum moznpoOHee pekiaMHylo 3ameTky. Clenyer OTMETHTh, YTO 3aMeTKa MpO KOPCET BIIOJIHE COOTBET-
CTBYeT TpeOOBaHUSIM peKJiaMbl. B mepBoii ee yacTu CKa3aHO O JOCTOMHCTBAX KOPCETa, CACIAHHOIO «U3 MPOYHEHiIe-
TO KHTOBOT'O yca». ABTOp yIOTpeOJIsieT MpHUiIaraTelibHOe «IIPOYHBIN» B IPOCTON MPEBOCXOIHOMN CTENEHN — IIPOY-
HeWiel», TeM caMbIM NPHJaBasl 3TOM 3aMETKe OTTEHOK Pa3rOBOPHOrO CTWIIS. B aHIrIHMIICKOM mepeBojie UCIOIIb30-
BaHa (popMa COCTaBHOI MPEBOCXOAHOM cTereHH “most durable”, coxpaHsromas KHIKHBIH OTTCHOK.

«Hogeiimmii amepukanckuii kopceT Jlopa baiipoH U3 mpodHEHIero KUTOBOTo yca sl My>K9HH, KEJAoImuX ObITh
ctpoitHeIMu. Tanus B qroiiM, miedn B caxxeb!» [1, ¢. 11]. / “The latest American corset Lord Byron constructed from
the most durable of whalebone for a truly manly figure an inch thin waist and yard-wide shoulders!” [11, p. 18].

B nanHO# 3aMeTKe, KaKk M B LIEJIOM B peKJIaMe, yKa3aH aJpecar: « Ul MY>KUHH, JKEJAIOIUX OBITh CTPOHHBIMUY,
W 3aMeTKa 3aKaH4nBaeTcsl Gppa3oi, OUCHb HAIIOMUHAIOUIEH COBpPEMEHHbIe cioranbl: «Tanus B AIOiM, TuleYn B ca-
JKeHb!». B aHTIHICKOM s3BIKE CIOBO «Ca)XKEeHb», 0003HAUAOIIee MEPY JUTMHEI B 2 M 13 cM, OTCYTCTBYET, MOITOMY
MepeBOAYHMK MCIIONIB30BaJ clIoBO “‘yard”, koTopoe 0003HadaeT Mepy UinHbI B 91,44 cM. B 1aHHOM npumepe Mbl BH-
JIIM TIpHOJIMKEHHBIH TIEPEBOJI, TOCKOJIBKY PYCCKOE CIIOBO HE MMEET IOJTHOT'O aHaJIora B sI3bIKE MepeBO/Ia.
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[Ty6numucTiyecknii miacT B Xyn0KeCTBEHHOM TekcTe boprca AKyHHWHA COCTOMT M3 BKpAIIeHHH pa3roBOPHOM
U MIPOCTOPEYHOH JIeKCUKH. Hamnpumep, B ra3eTHBIX CTAaThsIX BCTPEYAIOTCS CIOBA: «TPOIID», KCAXKEHBY, KKYPAKHICT,
«BPOJZIEY, «MOJIOMEI», «COWIN». BRIpaKeHUsI KHMKHOTO CTWIIS IPUAAIOT Ta3€THBIM CTaThsAM (HIOCO(PCKHI OTTEHOK,
MOJYEPKUBAsi BaXKHOCTh OTPaKCHHBIX BONpocoB. Hampumep: «MonHas smuaeMusi OECIPHIMHHBIX CaMOYOHWHCTBY,
«u3 COOCTBEHHOM CMEPTH yCTpauBaTh Oy(hPoHaTy», «aICKHUE MAIIUHBI U1 TEPPOPUCTHUECKUX OPTaHU3ALMii; pasro-
BOPHOE BBIPAXXECHHE «HU B TPOII HE CTaBSIT M JKU3HB JPYTHX», ahopucTudeckoe BoipaskeHne «O BpeMeHa, 0 HpaBbl!».

B nepeBoze razeTHbIX cTaTell ¢ PyCCKOrO Ha aHIVIMHCKUM MEpEeBOAYMK MHOIIA HE MOXKET HAWTH aHAJIOr ONpeae-
JICHHBIM CJIOBaM, MO3TOMY IPUMEHSETCS MPUOIIKEHHBIN IEPEBOJT TN CIOBO BOBCE MCKIIIOYACTCs. Tak, Mpeioxe-
HHE «HA IJa3ax y TyJsommx 3actpenwics r-H N., CTaTHbIH Mojozen 23-X JeT, CTyAeHT M-CKOro yHUBEpCHTETa,
CJIMHCTBCHHBIN HACICIHUK MWIIHOHHOTO cocTostHus» [1, ¢. 13] B aHrmiickoM TiepeBoje 3By4uT Kak ““..Mr. N.,
a handsome young fellow of twenty-three, a student at Moscow University, and sole heir to a fortune of millions, shot
himself...” [11, p. 10]. CnoBO «CTaTHBIi» B TEKCTE MEPEBOIA 3aMEHEHO Ha cI0BO “handsome”, o3HavaroIIee «KpacH-
BbIi». OHO, €CTECTBEHHO, HE OTPaXKAeT CMBICI CJIOBA «CTATHBINY, 0003HAYAIOLIETr0, TOMUMO KPacoThl, €le U «CTPOi-
HBI, XOPOILETro MPOMOPIHOHAIBHOTO TEJIOCTHOKEHUs». [TyOnmunucTudeckuil miacT B poMaHe COJIEPIKUT IUPOKUH P
HEUTpabHON JIEKCHKH, HEe BBI3BIBAIOIICH TPYAHOCTEH [UI TIepeBo/ia Ha aHTIMHCKUIA: «1oM» (house), «Momomoit Myx-
yrHAY (young man), «COBpeMeHHast MOJIoa&Xb» (modern youth), «momm» (people), «rabopatopus» (laboratory) u mp.

OdunmanbHO-IEI0BON TIacT B TeKcTe boprca AKyHHHA NpeACTaBICH JOHECCHUAMM, 3aBEIaHNAMH, AETOBBIMH
Oymaramu. Bee 3Ti THITBI I€TIOBOTO CTHIISA MTO3BOJIIOT aBTOPY ONMHUCATh paboTy CHICKHOTO YHpaBlICHUS — IOpHINIC-
ckoit cimyx0b1 XIX Beka. Criennduka ero AeITeIbHOCTH BIIOJHE OTPaKEHa B COACPKAHUH JOKYMEHTOB.

To4HOCTH, KOHKPETHOCTD, JJAKOHUYHOCTD, HEJOIYCTUMOCTDh SMOIMOHAIBHO-OKPALIEHHBIX CJIOB, YIOTpeOIeHUE
JICKCHUKH TOJIBKO B TIPSIMOM 3HaYEHUH — 3TO OCHOBHBIE 0coOeHHOCTH JenoBoro cTiis. ['. SI. Conranuk yTBepxaaer:
«Bce TekcThl 0QUINATIBHO-AEIOBOIO CTHIISI UMEIOT IPENNHChIBAIOIINI XapaKTep, BBIPAXKAIOT MOJAJIBHOCTh J0OJI-
KeHCTBOBaHMs» [8, c. 137].

“Last will and testament.

I, the undersigned Pyotr Alexandrovich Kokorin, being of sound mind and perfect memory, do hereby declare,
in the presence of the witnesses named hereunder, my will concerning the property belonging to me.

All my salable property, of which a full inventory is held by my solicitor, Semyon Efimovich Berenson, I be-
queath to the Baroness Margaret Astair, a British citizen, so that all these resources may be used entirely as she shall
deem fit for purposes of the education and upbringing of orphans.

| am sure that Madam Astair will put these funds to more sensible and honest use than our own Russian captains
of philanthropy.

This is my final and definitive will and testament; it is valid in law and supersedes my previous will and testa-
ment. [ name as my executors the solicitor Semyon Efimovich Berenson and the student of Moscow University Ni-
kolai Stepanovich Akhtyrtsev.

This will and testament has been drawn up in two copies, of which I am retaining one; the other is to be delivered
for safekeeping to the office of Mr. Berenson.

Moscow, 12 May 1876 Pyotr Kokorin” [11, p. 18].

3aBemanve y AKyHHHA Ha3BaHO YCTapeBIIMM clIOBOM «JlyxoBHas», a B mepeBojae — “Last will and testament”,
YTO NEPEBOANTCS IOCIOBHO KaK «IIOCIEIHSS BOJIS M 3aBeT». Takoi cMBICI IiepeBojia 00YCIIOBJIEH TEM, YTO B aHIJIN-
CKOM HET CJIOBa «JIyXOBHas», OJHAKO €CTh CIIOBO “‘testament”, oO03HaYarollee TOHATHS «3aBET» U «3aBEIIAHHE).
AXyHVH HE CIly4aiiHO BKJIFOUMJI B TEKCT CJIOBO «(IyXOBHas», TaKk KaK OHO HE TOJIbKO Ha3bIBa€T O(UIMAIBHBEIH JJOKY-
MEHT, HO ¥ HAMEKaeT Ha CBSI3b YEJIOBEKa C ero Jynioi. DTo Ha3BaHKe Oojiee 00pa3HO 110 CPAaBHEHHIO C NIEPEBOJIOM.

B xone mccrienoBaHMst Mbl YCTaHOBHJIM, YTO 3aBELIaHHE MMEET HEOIHOPOIHBIE JIEKCHYECKHE XapaKTEePUCTHKH:
B HEM MPHUCYTCTBYIOT JICKCHKA AEIOBOTO CTHIISA, IITAMIbI («ITOBEPEHHBIN, «HIKETIOAUCABIINNACS», «Oyaydd B MOJI-
HOM yME U COBEPIICHHOH MaMATH», AMETh 3aKOHHYIO CHITY», «I10 TIOJIHOMY YCMOTPEHHUION, «IYIIECPUKA3IHK» U 1p.);
a Taroke HEHTpanbHas JISKCHKA («aIBOKAT, «HA3HAYAIOY, «SIBILICTCS», «CTYyACHT», «MockBay, «[1é€rp Koxopun» u mp.).

B aHrmuiicKOM TEKCTe TH JIEKCHUECKNE eIMHHIBI BRITIAAT Tak: “undersigned” (HipkemommucaBmmiics), “being
of sound mind and perfect memory” (OBITH B TIOJTHOM yMe M COBEPIICHHOW HaMATH), “my solicitor” (Mo# mpHCsIK-
HBIH, CTPSITIUI, TOBEpPEeHHBIH), “it is valid in law” (uMeTh 3aKoHHYIO CHITY), “as my executors the solicitor” (kak Mot
UCTIOJTHSIONIMI TOBEepeHHBIN), “shall deem fit for purposes” (1o moTHOMY YCMOTPEHHIO).

Kak BHIHO M3 TeKCTa MepeBoja, Kaxk0e MOHITHE JeJI0OBOI0 CTHIISI B PYCCKOM SI3bIKE MMEET aHaJIor Ha aHTJIHH-
CKOM, ITPY 3TOM TIpHUMeEHsIeTCs MPpUOIKEHHBIN nepeBo. [lepeBoa HEWTPaIbHOI JIEKCHKU HE BBI3bIBACT CIIOKHOCTEH
B HaXOXJICHUW aHAIOTHYHBIX MOHATHH, HanpuMep, “name” (Ha3Havaro), “student” (ctyzaeHr), “Moscow” (Mockaa),
“is” (ects, sBiseTcs), “Pyotr Kokorin” (I1érp KokopuH).

Ecnu MBI paccMOTPUM CTHIIMCTHYECKHE PEATIMU, TO MOXKEM 3aMETHTh TaKoe SIBJICHHE, KaK CIIOBOEPCHI, PUCYILEE
pycckomy obmectBy XIX-XX BB. IXx MOXXHO HaOIIOJaTh BO MHOTHX MPOHM3BEACHUSAX PYCCKHX KiaccukoB. Cro-
BOEpC (CI0BOEP, CIOBOCPHK) — HA3BAHWE YaCTHIIEI -¢ (TI0 cTapoii opdorpadu -cv), KOTOpas MPHOABIIETCS K KOHITY
CJIOB B ONPEJENIEHHBIX cuTyauusx [9, c. 141].

B XIX Bexke ciioBoepc HCHONB30BaICs KaK 3HAK yBa)XKEHHS K COOECEIHUKY, KaK aJpeCCHBHOE OKOHYAHHE; B KOH-
e XIX Beka K aJpecCHBHOMY 3HaYE€HHIO PHOABIIIOCH IEMOHCTPATHBHOE CAaMOYHHYIDKEHHUE; ¢ XX BEKa CIIOBOEPC HC-
TIOJTB30BAJICS TS BBIICIICHNS 0cO00 BYKHBIX BBICKa3bIBaHHI, a TAKOKE JUTS MIPUAAHMs TeKeTy upoHun [ Tam ke, c. 142].

B peun nepconaxeit bopuca AxyHrnHa JaHHOE SBJICHHE BCTPEUYaeTCs JOBOJBHO 4acTo, MepeBoIIuK bpomuin
Halllell BeChMa HHTEPECHOE pEIleHHe s mepefadnd JaHHoW peanunu. OH TepeBes CIOBOEPCHl CIOBOM “Sir”,
YTO NPAKTHYECKHU ITOJHOCTBIO OTPAXKAET UX CMBICIL.
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«— Tak 4ro xomioT TyT, npo Amanuio Ka3MMHpPOBHY WHTEPECYIOTCS, — CJIAILABBIM TOJIOCOM JIOHEC MOJIBII
nBopHUK. — U nenbru npeanaranu-c. S ve B3sn-c. Bot s, Ixxon Kapnbru, u paccynuin...» [1, c. 36]. Ha anrnuiickuii
3TO TIepeBeieHo creayiommM oopazom: “«He’s been snooping around asking questions about Amalia Kazimirovnay,
the villainous yard keeper reported in a sugary voice. «And offering money, too, sir. I didn’t take it, sir. So what
| thought, John Karlich, was...»” [11, p. 39]. Ha mamHOM mpuMmepe oTpakaeTcs, KaK YacTHYKa -C 3aMEHSICTCS
Ha “‘sir”, 9TO TIOKa3hIBACT yBa)KEHIE TOBOPSIIIETO K CBOEMY COOECETHHKY.

«— Bor, cynapp, 3a0butH-C.

— Yt0 3T0? — 10CAUTUBO OTIISIHYJICS CTICIIUBIINN DaHIOPHH.

— Illyrure-c? Bam Boiurpsint. X cusiTeabcTBO Besieay OeclipeMEHHO TOTHATh U Bpy4uTh» [1, c. 104].

“«Here you are, sir, you left this behind.»

«What is it?» Fandorin asked in annoyance, glancing around.

«Are you joking, sir? Your winnings. His Excellency ordered me to be sure to catch up with you and return them
to you»” [11, p. 107].

CioBoepc TaKxxe YIoTpeOIsuics B pe4r CTaTyCHON MHTEJLIMICHIINH, 8 IMEHHO — CPE.IH JIMII, IPUYACTHBIX K Oosee
JIUTHOH KyNbType. boprc AKyHHH B CBOEM pOMaHE 4acTO HCIIOJIB3YeT JAHHOE JIEKCHIECKOE SIBJICHHE KaK OKOHYAHHE
JUIS CITY’KE€OHBIX CJIOB, TAKHX, KK «BOT-C», KHY-C», «Ia-C», «TaK-C».

«— BoH Ta nBepb — kabuHET?

— TouHo Tak-c.

— HWnewmre xe!» [1, c. 19].

“«That door over there, is that the study?»

«It is indeed, sir.»

«Then what we are waiting for?»” [11, p. 16].

Ha ocHOBaHUH TaHHBIX IPUMEPOB MBI MOKEM CJIEJIaTh CJICIYIOUIHIA BBHIBOJ: aACKBATHBIN MEPEBOJ] XyI0KECTBEH-
HOW JUTEpaTypbl HEBO3MOXKEH 0€3 yueTa CTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEW MOAMWHHHKA. Pazymeercs, JeKCUUECKHI
MaTepua sBJISIETCS BaXKHOH, HO HE BCErla BayKHEHMILEH XapaKTEpUCTUKOW CTHIIA. XapaKTep CTUJIS OIpPENeseT BCS
COBOKYITHOCTb CPE/ICTB M MX OTHOIIEHHE K BHIPAXXaEMOMY COJIEP)KAHHMIO, a TAKXKe K MJEHHO-XYN0KECTBEHHOMY 3a-
MbICTy aBTopa [6, c. 132]. ITockonbky bopruc AkyHUH HCHONB3YeT Pa3HOCTUIIEBBIE CPEACTBA, MEPEBOAUYMK JOIDKEH
B IIEPBYIO OUepe/ib HAITH B S3bIKE NIEPEBOJIA CII0OBO, KOTOPOE COOTBETCTBOBAJIO ObI OPUTMHAIY HE TOJILKO MO CMBICITY,
HO ¥ 10 cTiiro. [1o3ToMy mpH paccMOTpeHHH 0COOCHHOCTEH MHIMBUIYaTbHOTO aBTOPCKOTO CTHIISI M XapaKTePHBIX
4epT JIUTEPaTypHOTO JKaHpa, MPEeXJe BCEro, HeOOXOAMM aHANU3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB M BBIIBICHHE OCOOCHHOCTEH
TpPaMMaTHYECKOTO CTPOs, JIEKCUKHU U (pazeonornu. [ToMmruMo 3TOT0, IEpeBOJUUKY HYKHO YUUTHIBATh HE TOJIBKO CTH-
JMCTUYECKYIO, HO U 9KCIIPECCHBHYIO CTOPOHY HMOAIMHHHUKA.
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CoNOOTAWNE

STYLISTIC PECULIARITIES OF TRANSLATING B. AKUNIN’S NOVEL “THE WINTER QUEEN”
FROM RUSSIAN INTO ENGLISH
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The article is devoted to analyzing stylistic peculiarities of translating literary works from Russian into English. The paper aims
to examine stylistic strata in the source text and to identify the basic techniques to translate them. The author discovers the typical
features of official and publicistic styles, analyzes stylistic peculiarities of a target text, identifies the difficulties the translator
comes across when transferring them by means of the English language and the relevant translator’s solutions, and provides
the examples of using stylistic realia and means of artistic expressiveness.
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